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The Literature of Destruction: Jewish Responses to Catastrophe, 

ed. David G. Roskies (Philadelphia: JPS, 1989), pp. 110-113.
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Author’s Introduction

“T am the man that hath seen the affliction by the rod of His wrath,””® when
God smote His people Israel, His first-born. From heaven unto earth He cast down
the beautiful and glorious land of Poland, “oh fair in situation, the joy of the whole
earth.””” “The Lord hath swallowed up unsparingly the habitations of Jacob,”’® the
lot of His inheritance,® and hath not remembered His footstool in the day of His
anger.’

All this was foreseen by King David {peace be unto him), when he prophesied
the joining of the Tartars and the Greeks® to destroy His chosen Israel, in the year
zot° of the era of creation. The “Greeks,” in their typical manner, offered the
following ultimatum to the Jews: He that wishes to remain alive must change his
faith and publicly renounce Israel and his God. The Jews, however, heeded not
their words, but stretched out their necks to be slaughtered for the sanctification
of His Holy Name. Among them were the land’s leading scholars as well as the
men, women and children; the whole community. May the God of vengeance
avenge them and return us to His land.

This tragedy was forewarned by King David (peace be unto him), in Psalm 32,
where it is said: “For this (al “‘zot"’) let everyone that is godly pray unto Thee in
a time when Thou mayest be found.” (I’et m'tso) etc.,® so that no evil may come
to pass. The letiers of the words /’et m'tso (in a time when Thou mayest be found),
have the same numerical value as those of yavan v'kedar yahday hubaru (" Greek”
and Tartar joined together). The dog and the cat made an alliance to uproot the
people of Israel, which is likened to a straying lamb. This occurred in the year
(408) of the era of creation (zof) omitting the first numeral. Psalm 69 also speaks
of this tragic event.

There it is said: ““Save me O God, for the waters are come in even unto the
soul, I am sunk in deep mire where there is no standing. I am come into deep waters
and the flood overwhelmed me . . . etc.”” Tav'ati b’yeven m’tsulah (I am sunk in
the deep mire), is of the same numerical value as hmiel v'kedar b'yavan yahdav
hubaru (hmiel® and the Tartars joined together with the “Greeks”’), the combined
virus of a scorpion and a wasp. ‘‘Shibbolet’’ (the flood) is numerically equal to
Chmielecki, hayavan v'kedar (Chmielecki,® the “Greeks’” and the Tartars). Shetafatni
shetef (anger and wrath overwhelmed me), for in the Polish language the name
Chmielecki is associated with nobility,” while the Russians referred to him as
Chmiel.

Rabbi Jechiel Michael, chief of the Jewish community, and head of the academy
of the holy congregation of Nemirow, whose soul departed in purity, for the glor-
ification of His Name, referred to the name Chmiel, as representing the first letters
of the phrase Hevie Mashiah yavi I'olam (he will usher in the pangs of the Messiah).®
And after him will come the feet of the messenger.

I named my book Yeven m'tsulah (The Deep Mire), because the words of the
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and the Ukrainians as well as of the arch-enemy, Chmiel, may his name be biotze 2
out, may God send a curse upon him. This book may thus be a chronicle 10 ser. ¢
future generations.

I dwelt at length on the causes which led to this great catastrophe, when the
Ukrainians and the Tartars united to revolt against Poland, although the two had
always been enemies. I recorded all the major and minor encounters, as well as
the evil decrees and persecutions; also the days on which those cruelties occurred,
so that everyone might be able to calculate the day on which his kin died, and
observe the memorial properly. In addition, I have also described the customs and
practices of Polish Jewry which followed the path of goodness and righteousness.
All this I did with a deep reverence for God. I based these upon the six pillars
which support the world.® I have written it in a lucid and intelligible style, and
printed it on smooth and clear paper.

Therefore, buy ye this book at once. Do not spare your money, so that I may
be enabled to publish the book ‘Neta Sha‘ashuim’ (Plant of Delights), containing
homilies on the Pentateuch which I have authored. For this benevolence the Al-
mighty God will keep you from all evil and distress, and will hasten the coming
of the Messiah. Amen, so may it be the will of Him Who dwelleth in splendor.

These are the words of the author Nathan Nata the son of the martyred Rabbi
Moses Hanover Ashkenazi (may the memory of the righteous be a blessing, may
God avenge his blood) who dwelled in the holy community of Zaslaw, near the
holy community of Ostrog in the province of Volhynia, in the land of Russia.

30 The Massacres of the
Holy Community of Nemirow

NATHAN NATA HANOVER
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Jews to
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Cossack uprising.

The Oppressor Chmiel, may his name be blotted out, heard that many Jews had
gathered in the holy community of Nemirow, and that they had a great deal of
silver and gold with them. He knew that the holy community of Nemirow was
distinguished for its great riches. It had been a great and important community
replete with scholars and scribes, a city full of justice, the abode of righteousness,
(but now they have been murdered).

Accordingly, Chmiel sent a leader, an enemy of the Jews, and about six hundred
swordsmen with him, to attack this noble community. In addition, he wrote to
the city heads to help the band. The city leaders readily responded to aid them
with all their might and main. This they did, not so much because of their love of
the Cossacks but because of their hatred of the Jews.

And it came to pass on a Wednesday, the 20th of Sivan,° that Cossacks ap-
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The head of the rabbinical academy of Nemirow was also there. His name was.
his excellency, our master and teacher, the rabbi; Rabbi Jechiel Michael, son of
his excellency, our teacher, Rabbi Eliezer, of blessed memory. He knew the whole
of Rabbinic writings by heart and was proficient in all the worldly sciences. On
the Sabbath before the catastrophe he preached and admonished the people that
if the enemy should come (God forbid) they should not change their faith, but
rather be martyred for the sanctification of His Name. This the holy people did.
He also jumped into the water believing that he would save himself by swimming
when a Ukrainian seized him and wanted to slay him, but the scholar implored
him not to kill him, for which he would compensate him with a great deal of gold
and silver. The Ukrainian consented and he led him to the house, where his silver
and gold were hidden, and the Cossack released him. The Rabbi then left that
place with his mother, and the two hid in a certain house all that night till the
morning dawn.

On the morrow, the 22nd of Sivan, the Ukrainians searched the houses, sus-
pecting that Jews might be hidden there. The Rabbi and his mother then fled to
the cemetery. Thus, should they be killed they would receive burial. But it so
happened that when they came near the cemetery, a Ukrainian shoemaker, one
of the townspeople, pursued the Rabbi with club in hand and inflicted on him
wounds. The Rabbi’s mother pleaded with the Ukrainian to kill her instead of the
son but the latter paid no attention and proceeded to kill first the Rabbi and then
the mother, may God avenge their blood. Three days after the massacre the Rabbi’s
wife buried him, for in the town where the slaughter took place the majority of
the women were spared, except for the old and feeble who were killed.

It happened there that a beautiful maiden, of a renowned and wealthy family,
had been captured by a certain Cossack who forced her to be his wife. But, before
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they lived together she told him with cunning that she possessed a certain magic
and that no weapon could harm her. She said to him: “If you do not believe me,
just test me. Shoot at me with a gun, and you will see that I will not be harmed.”
The Cossack, her husband, in his simplicity, thought she was telling the truth. He
shot at her with his gun and she fell and died for the sanctification of the Name,
to avoid being defiled by him, may God avenge her blood.

Another event occurred when a beautiful girl, about to be married to a Cossack,
insisted that their marriage take place in a church which stood across the bridge.
He granted her request, and with timbrels and flutes, attired in festive garb, led
her to the marriage. As soon as they came to the bridge she jumped into the water
and was drowned for the sanctificaton of the Name. May God avenge her blood.®
These, and many similar events took place, far too numerous to be recorded. The
number of the slain and drowned in the holy community of Nemirow was about
six thousand. They perished by all sorts of terrible deaths, as has already been
described. May God avenge their blood. Those of the holy community of Nemirow
who escaped the sword fled to the holy community of Tulczyn, for there, outside
the city, was a very strong fortress.
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Nathan's description of his "prophetic" awakening 

(G. Scholem, Sabbatai Sevi, pp. 204-5)

[image: image8.png]These things [I write] to make known to you in
faithfulness the certainty of the words of
truth, the great cause and reason of the
tidings which I have announced to the assembly
of the congregation of Israel concerning our
deliverance and the redemption of our souls...
When I attained the age of twenty, I began to
study the book Zohar and some of the Lurianic
writings. [According to the Talmud] he who
wants to purify himself receives the aid of
Heaven; and thus He sent me some of His holy
angels and blessed spirits who revealed to me
many of the mysteries of the Torah. In that
same year, my force having been stimulated by
the visions of the angels and the blessed
souls, I was undergoing a prolonged fast® in
the week before the feast of Purim. Having
locked myself in a separate room in holiness
and purity, and reciting the penitential
prayers of the morning service with many
tears, the spirit came over me, my hair stood
on end a?d my knees shook and I beheld the
merkabah,* and I saw the visions of God all
day and all night, and I was granted true
prophecy like any other prophet, as the voice
spoke to me and began with the words: "Thus
speaks the Lord.”" And with the utmost clarity
my heart perceived toward whom my prophecy was
directed [that is, toward Sabbatai Sevi], even
as Maimonides has stated that the prophets
perceived in their  hearts the correct
interpretation of their prophecy so that they
could not doubt its meaning.’ Until this day
I never yet had so great a vision, but it
remained hidden in my heart until the redeemer
revealed himself in Gaza and proclaimed
himself the messiah; only then did the angel
permit me to proclaim what I had seen. 1
recognized that he was [the] true [messiah] by
the signs which Isaac Luria had taught, for he
[Luria] has revealed profound mysteries in the
Torah and not one thing faileth of all that he
has taught.




